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ANNO VICESIMO SEPTIMO

GEORGII III. RE GIS.

C A P. IL.

AN ORDINANCE for better regulating the Militia of this Province, and
rendernrkg it of more general utility towards the preservation and secu-
rity thereof.

Pramble. HEREAS the security of the state is the first principle in every well re.-
gulated government ; Be it enacted and ordained by His Excellency the

Governor and the Legislative Council of this Province, and by the authority of
the same it is hceby enacted and ordaincd,

ARTICLE I.

rin ersons That all persons resident within this Province, as well in Towns as in the
of 16 eearslt country, from the age of sixteen years to sixty, are hereby declared to be Militia-
60,declared men, and bound to serve in the Militia of the Parish or Township, or Seigniory

.Ma12. wherein they reside ; and from and after the day of the publication of this Or-
dinance, every person, (excepting such as are herein-after excepted) refusing to
serve, or neglecting, for the space of one calendar month, to get himself enrol-
led by the Captains of Militia, who are or hereafter shall be appointedby His Ex-
cellency the Captain Generalor Commander in Chief for the time being, withinî
the different Parishes, or Townships or Seigniories, shall forfeit the sum of five
pounds; and for every subsequent refusalhe shall forfeit the like sum of five
pounds, and suffer one month's imprisonment.

IL



ANNO VICESIMO SEPTIMO

GEORGII III. REGIS.

C H A P. II.

ORDONNANCE qui règle plus solidement les Milices de cette Province, et
qui les rend d'une plus grande utilité pour la conservation et sûreté
d'icelle.

A sûreté d'un état étant le premier principe de tout Gouvernement bien Préambuli.
e réglé ; Qu'il soit statué et ordonné par Soa Excellence le Gouverneur en

Chef, et le Conseil Législatif de la Province de Québec, et il est par ces pré-
sentes, statué et ordonné par l'autorité d'iceux, que

ARTICLE I.

Tous particuliers résidens, tant dans les Villes que dans les Campagnes, depuis Tous partieu.
l > Pliers depuisl'âge de seize ans jusqu'à soixante, sont déclarés Miliciens, et obligés de servir l'agede16an,

en cette qualité dans la Milice de la Paroisse, Village ou Seigneurie, dans les.iusqu' 6,
quelles ils sont domiciliés ; et du jour et après la publication de cette Ordon- 3teR."

nance, tous particuliers (excepté ceux ci-après mentionnés) qui refuserorît de
servir, et qui n'auront point été, dans le teins et espace d'un mois, se faire enr-.
ler par les Capitaines des Milices déjà nommés dans les différentes Paroisses,
Villages et Seigneuries, ou qui pourront l'être à l'avenir par Son Excellence le
Capitaine-Général, ou le Commandant en Chef, pour lors, encourront l'amende
de cinq livres, et pour tout autre refus subséquent, une amende de cinq livres et
un mois de prison.

il.B 2



Anno vicesimo septimo Cap. 2.

raàpain ofmi. Il. That all Captains of Militia shall, within two months after the publication
litia to send Ditc,
rls a'd l,,of this Ordinance, transmit to the Colonel of Militia of their District, or in
to their Colo- case of his absenceto the senior Field Oficer, a roll of the number of officers and

Militia-men fit for service in their respective companies ; and also a list of infirmn
persons, of those above the age of sixty years, and of every other person residing
wvithin their respective precincts, notwitlistanding they may not be liable to
serve in the Militia ; together with the names of those who shall have declined
getting themselves enrolled ; and they shall continue to transmit such rolls and
lists, stating such changes as may have happened, to their Colonel of Militia or
senior field officer, in the course of the month of March in every year, to be by
them reported to His Excellency the Captain General, or the Commander in
Chief., for the time being.

III. No Militia-man belonging to any of the country Parishes shall absent him-
rnilitiamenab- Self for more than a month, nor change his place of residence, vithout first

hentno.g- n notice thereof to the Captain or other commanding officer of the company
ie belongs to, declaring to him the place to which he is going, under a penalty
of forty !iillings. And every person who shall go to settie or to hire himself in
another Parish, and shall not get enrolled by the Captain or other commanding
officer there, within the space of eight days, at farthest, after his arrival, men-
tioning the Parishand company-of Militia to which he previously belonged, shall
incur a penalty of ten shillings.; and if he neglectsgetting himself enrolled there
for the space of fifteen days after his arrivai, ie shall forfeit the sum ofthirty
shillings and suffer two months imprisonment.

IV. The captains or other commanding officers shall assemble their respective-
companies of Militia, on such day in the two first weeks of the months, between

se to be as- the last of May and first of September in every year, as shall be directed from the
,Commander in Chief by the Colonel, or senior Field Otficer of the District, and
in case of bad weather on the day appointed, on such other day in the same weeks
of those m.onths as the Captains shall fix, in order to review their arms, miake
them fire at marks, andinstruct them in their exercise. Such Militia-men as are
already armed, as well as all others who shall hereafter get arms and will not
bring them to such review, those who shall be guilty of disobedience there, or
who shall leave the place of rendez-vous without being regularly dismi ssd, shal
incur a penalty offive shillings for every oifen.ce.

Such Militia-men as shall not attend on the days ixed for exercise,. (unfess.
they are prevented by sickness, or upon good cause assigned shallhave obtained
leave of absence from the Captain or. commanding officer of the company) shall
incur a penalty of ten shillings, and for every repetition of the offence he shall
forfeit the sum of twenty shillings.
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Il. Tous capitaines des milices enverront deux mois après la publication de Les Capitai.

cette ordonnance, au colonel des milices des districts respectifs, ou en cas d'ab. ""des Mili.

sence au plus ancien officier de l'état major, un rôle du nombre d'officieî s et mi- des yôle> et
.1 lislesil leurrs

liciens en état de servir dans leurs différentes compagnies, ainsi qu'un état des cuou:Is.
infirmes, de tous ceux au dessus de soixante ans, et de chaque particulier résident
dans leurs différentes paroisses, villages ou seigneuries, quoiqu'ils puissent être
exempts de servir dans les milices : comme aussi une liste de ceux qui n'auraient
point été se faire enrôler ; et à l'avenir tels rôles, avec les changenens qui au-
ront pù arriver, seront envoyés chaque année, dans le courant du mois de Mars,
aux colonels des milices, ou aux plus anciens officiers de P"état major, dont il
sera fait rapport à Son Excellence le Capitai,e-Gênéral, ou au Commandant en
Chef.

III. Un milicien des paroisses dans les campagnes ne pourra s'absenter plus Amende con-

d'un mois, ni changer de domicile sans en avertir son capitaine, ou l'officier le 'elesii''-
plus ancien de la compagnie, lui annonçant l'endroit où il prétend aller, sous en avir on-

en avoir don-
peine d'une amende de quarante chelins, et celui qui ira s'établir, ou s'engager né connoissan-

pour travailler dans une autre paroisse, et qui ne s'y fera point enrôler par le ca.c a ers ca-
pitaine, ou le plus ancien officier, au plus tard huit jours après son arrivée,
mentionnant la paroisse et la compagnie à laquelle il appartenait, payera une
amende de dix chelins : et si dans quinze jours il ne s'est point fait enrôler, com-
me il est dit ci-dessus, il encourra une amende de trente chelins, et deux mois de
prison.

IV. Les Capitaines ou les Officiers commandants assembleront annuellement A queltems,
leurs différentes compagnies des Milices tel jour, dans les deux premières "g.'
semaines de chaque mois, depuis le dernièr jour de Mai jusqu'au premier Sep- blées.
tembre, ainsi qu'il leur sera ordonné par le Colonel ou le plus ancien Officier de
l'état major du district, en conséquence des ordres du commandant en chef, et
en cas de mauvais tems,. le jour fixé, tel autre jour dans les mêmes semaines des
dits mois, que les Capitaines fixeront, afin de visiter leurs armes, les faire tirer
au blanc, et les instruire dans l'exercice des armes. Les Miliciens qui sont déjà
armés, ainsi que eeux qui le seront ci-après, et qui ne les apporterent p "à à
telle revue ; ceux q.ni désobéiront, ou qui quitteront le lieu du rendez-vous,
sans avoir été légalement congédiés, encourront une amende de cinq chelins pour
chaque contravention.

Les Miliciens qui ne se trouveront point au jour fixé pour l'exercice (à moins
qu'ils n'en soient empêchés par maladie, ou que sur de bonnes raisons, ils auront
obtenu la permission de s'absenter, du Capitaine des Milices, ou de l'Officier
commandant de la compagnie) encourront l'amende de dix chelins, et pour
shacune contravention subsequente, celle de vingt chelins..
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In certain ca- V. *Whercas circumstances may render it expedient for the security of the
®es ®a; frontiers, that a body of well-disciplined Militia should be held in readiness, It is

enbodied and enacted and ordained by the same authority, That His Excellency the Captain
to march. General, or in his absence the commander in chief, may, whenever he shail judge

it expedient, draw out and enbody detachmnents from such companies of Militia
as he in bis discretion shall think proper, in ai. equal proportion, to march and
be employed, under such officers as he shall appoint, for any space of time not
exceeding two years.

Either to be VI. Whenever His Excellency the Captain General, or the Commander incomrnanded or
balloted. Chief, shal have issued his orders to embody detachments, in the manner direct.

cd by tie foregoing article, and shall have approved the distribution made by
the F,' Id Officer charged with that duty; the Captains of Militia, in obedience
to the orders they rnay receive, shahl foithvith assemble their companies, and
mnake out a roIl of the immarried men, from the age of eighteen years to forty-
five, being able-hudicd, heathy, and fit for the service destined for them ; and
from such roll, the Captain or senior officer shall comnand, or ballot for, if the
Cap.ain General or Commr in Chief should judge fit so to direct, the num-
her required to be furnished fron his compan-y, and the men so comnanded or
balloted fr, shahl have four days to prepare themselves, at the expiration of
which t:ime they shal! present themse'es at the house of the Captain or other
commnanding officer of the company, who shall cause them to be conducted to
the place of rendez-vous spreified i ite said orders. And if any Militia-man thus
comnandcd or balloted, refuses to obey, or conceals hinself, in such case the
Captain or senior officer shall command the next upon the roll, or ballot for a
person fit for the service, and so on, until the nuinber fixed for that conpany is
completed. If upon this occasion, or even upon any ot her occurrence, it should
happen that there 1 not a sufficient nuniber of unmarried men in a company, to
furnish the quota required, in that case, the married men under the age of forty
shall be connanded on the detachment or balloted for the purpose, and be
obliced to narch, in the saine manner, as is above directed to be dune by un-
r.arried men.

Penalty for And whereas the safety of the Province depends much upon the due obsér-
nonattindance V n '"i ute n céb ie a ea tirf, ý
or ". vance of this artcle, it is further enacted and ordained, by thesame anthority,

that all Miimen, conmanded for detachments, or balloted for that purpose,
w'ho shall not present thenselves at the place of rendez-vous fixed by the order,
or shall desert,. either before or after being assembled, shall be liable lie ap-
prehended by any order of the Captains or other commandingofficers of the Pa-
rishes to which they nay have absconded, who are hereby authorized and en-

joined
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V. Les circonstances pouvant exiger pour la sûreté des frontières, un Corps En certain

des Milices prêt et suffisamment exercé, Il est statué et ordonné, que Son Ex- ceene
cellence le Capitaine Général, ou en son absence, le Commandant en Chef pour- ront incorpo-

p s pour mar-
ra, lorsque sa prévoyance u fera juger nécessaire, lever et assembler des déta- cher.

chemens tirés dans telles compagnies des milices, à sa discrétion, dans une juste
proportion, pour faire marcher et être employés (sous le commandement d'Offli-
eiers qu'il nommera à cet effet) pendant un tems qui n'excédera point deux an-
nees.

VI. Lorsque Son Excellenee Capitaine Général, ou le Commandant en Chef, Soit par Or-

aura donné l'ordre pour lever des détachemens, comme il est dit à l'article pré- dreL ou ent.

cédent, et qu'il aura approuvé la répartition qui en aura été faite par l'Officier
Major chargé de ce détail, les Capitaines des Milices, en conséquence des ordres
p'ils recevront, assembleront immédiatement leurs compagnies, et feront un
role des garçons depuis l'age de dix-huit ans jusqu'à quarante-cinq, qui seront
des gens sains, et en état de remplir le service auquel ils sont destinés, alors le Ca-
pitaine ou le plus ancien Officier commandera, de telle rôle, ou fera tirer au
sort, si le Capitaine Général ou le Commandant en Chef juge à propos d'ordon-
ner, le nombre qu'il aura ordre de fournir de sa compagnie; ceux ainsi com-
mandés ou tirés au sort, auront quatre jours pour se préparer : après ce tems ils
se rendront chez le Capitaine ou autre Officier commandant de la compagnie, qui
les fera conduire au rendez-vous indiqué dans le dit ordre ; et si aucun des mili-
ciens, ainsi commandés ou tirés au sort, refuse d'obéir, ou se cache; en tels cas,
le Capitaine ou le plus ancien Officier commandera, du rôle, ou fera tirer au
sort, un homme en état de servir, et de meme jusqu'à ce que le nombre fixé pour
la dite compagnie soit complet. S'il arrivait dans cette occasion, même dans
d'autres circonstances, qu'il n'y eut point assez de garçons pour fournir le nom-
bre demandé, alors les hommes mariés au dessous de l'age de quarante ans, seront
commandés ou tirés au sort, et obligés de marcher, conformément à ce qui vient
d'être expliqué pour les garçons.

Et lasûreté de la Province dépendant de l'accomplissement du présent article, Amende pour
il est de plus statué et ordonné par la même autorité, que tous miliciens com-erce °o
mandés ou tirés au sort qui ne se rendront point au rendez-vous ordonné, ou qui
déserteront, devant ou après avoir été assemblés, seront sujets à être arrêtés par
tous ordres des Capitaines et autres Officiers des Milices des paroisses oùMils pour-
raient se réfugier, qui sont par ces présentes autorisés, et aux4uels il est ordonné
de faire saisir et conduire tels miliciens devant le Colonel des Milices ou le plus

ancien
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joined to cause such Militia-men to be apprehended and brought before the Colo-
nel ofMilitia, or senior Field-Ollicer, nearest at hand, who, jointly with any two
Field-Officers, is, and are hereby likewise authorized to hear and examine them,
and if they shail find thein guilty, to condemn such Militia-men respectively to
pay a fine of ten pounds, and be irmprisoned for one month. And after the ex-
piration of such imprisonment, they shall be obliged to take the place of those
serving in their stead, vho shall then be discharged, and exempted from such com-
mand or balloting, until all the Militia-men of the company shall have taken
their turn of duty.

All those vho shall have been fined and imprisoned, and who shall refuse to
take up the place of those who marched for them, or who shall repeat their de-
sertion, shall incur a penalty of twenty pounds and three months imprisonment,
by sentence of the Colonel and two Field-Otlicers of the District, as abovcsaid.

VII. It shall and may be lawful for any Militia-man commanded or balloted
for a detaclhment, to put another man in his place, upon condition that he him-
self presents hîi substitute, personally, to the Colonel of Militia of the District,

rn:Iy SýIV" bv who shall give hini a written discharge, provided he approves of the substitute
offered as being capable for the service required: in which case, it shall be con-
sidered that the Miitia-man bas taken his turn of duty; but the substitute shall
not after the t om of service is over, be exempted fron being commanded, or
balloted for again, in his own turn, equally with the rest of his conpany.

VIII. All Militia-men who shall decline doing the duties required of then
when serving in detachments, or shall disobey their officers while they are under
their comnand, shall be summoned before the Field-Officers of the detachment,
who are hereby authorized to hear and adjudge the offender such punishment as

P-n:a!ty for th exednD o' '

di., b a ien cthe circunstances of the case may require, not extending to corporal punish-
wot'l upn nient beyond imprisonment for one month.

IX. The Captains and other officers of Militia are hereby authorized and re-'
quired to apprehend all deserters, whether soldiers, Militia-men, or seamen, ail
disorderly persons, vagabonds and persons sowing dissension or, disturbing the
public tranquility: and whoever shall harbour or lodge any persons of the above
description, without giving immediate notice to the Captain or some other ofi-

oibersw to cer of the company, shall for the first offence incur a penalty of five pounds,
e apprehend- and suffer one months imprisonment; and in case of a repetition thereof,

double the penalty, and double the time of imprisonment. For the future
all deserters wvvho shall have been apprehended, as well as ail disorderly

persons,
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ancien officier major, le plus à proximité, qui conjointement avec deux autres
Officiers Majors, sont par ces présentes également autorisés de les écouter et exa-
miner, et s'ils les trouvent coupables, à les condamner à une amende de dix li-
vres, et à un mois de prison ; après l'expiration de ce terme, ils seront obligés de
reprendre la place de ceux qui auront marché pour eux, lesquels seront alors
congédiés et exempts d'être commandés o" tirés au sort, jusqu'à ce que tous les
miliciens de leur compagnie aient fait leur tour.

Tous ceux qui auront été ainsi condamnés à l'amende et emprisonnés, qui re-
fuseront de reprendre la place de ceux .qui auront marché pour eux, ou qui dé-
serteront de nouveau, encourront une amende de vingt livres et trois mois de pri-
son, par sentence du Colonel et de deux Officiers de l'état major du district,
ainsi qu'il est dit plus haut.

VII. Il sera permis à un milicien commande, ou qui aura tiré au sort, pour Le miciens
aller en détachement, de mettre un homme à sa place, pourvû qu'il le présente po,"rot ,sg:
lui-même au Colonel des Milices du district, qui lui donnera sa décharge par stituts.
écrit, si toute fois il juge que l'homme proposé est capable pour le service au-
quel il doit être.employé, dans ce cas le milicien sera censé avoir passé son tour,
mais le volontaire après la campagne ne sera point exempt d'être commandé ou
de tirer au sort avec les autres de sa compagnie.

VIII. Tous miliciens en détachement qui. ne feront point le devoir qui leur Amende pour

sera ordonné, et qui désobéiront à leurs officiers pendant le tems qu'ils serontdans le ser-
sous leur commandement, seront cités ,devant les officiers majors du détache- vice.
ment, qui sont autorisés d'entendre et condamner le coupable à subir telles pu-
nitions, que le cas exigera, qui ne s'étendront point à des punitions corporelles,
au-délà d'un mois de prison.

IX. Les capitaines et autres officiers des Milices sont, par ces présentes, re- Comment
quis et il leur est ordonné, d'arrêter tous déserteurs, soit soldats, miliciens ou ront arrêtés
matélots, tous malfaiteurs, vagabonds, et tous autres semant la dissention, ou etaur.
troublant la tranquillité publique : Et qui que ce soit qui favorisera ou logera
aucuns des gens ci-dessus mentionnés, sans en avertir immédiatement le capitaine
ou autre officier de leur compagnie, encourra pour la première fois une amende
de cinq livres, et un mois de prison ; et en cas de récidive le double de la somme
et de la.prison. A l'avenir les déserteurs qui auront été arrêtés, ainsi que les
malfaiteurs, vagabonds et autres ci-dessus nommés, seront conduits devant le

c Colonel
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persons, vagabonds and others of the above description, shall be l*ought from
Captain to Captain, unîder the charge of an Oflicer or Serjeant, and a suficient
number of AlNlitia-men, w-ho shall be ordered upon that duty by the respective
Captains, or Conmnanding Officers, before the Colonel of Militia or other Field-
Officer nearest at hand, who shall deal wvith such offender as the law directs.
The Militia-men comnianded for that dutv, vho are always to be married men,
shall march with their firelocks and with at lcast four rounds of ammunitiona,
and those who shall disobey or suffer any prisorier connitted to thîeir charge to
escape through negligence, shall incur a peialtv of twenty shillings; and if it
shall be proved that the escape happened through design, they shail, besides
incurring a penalty of five pounds, suifer imprisonment for one month.

Roll tb X. The Captains of Militia shall keep a roll of the names of all those who
kept ofmiliia nay be employed upon any service, and shall give the Oicer or Serjeant con-
"ice. ducting the detachment, a duplicate ofit, to which shal be added the names of

those who may have missed their turn, and explaining therein the cause of it,
whether on account of absence, sickness, or for any and what other reason. And
as one of the surest means for preventing abuses, the Feld Officers vho are charg-
ed with any particular duties shall keep a registry book, in whicI shall be in-
serted the nanes and surnames of every Militia-ian employed in the detachnent,
and the parishes to which they belong.

Offirs of All Captains and other Officers of Mlitia who shall be convicted before'tle Co-
militia nie- lonel au d any two Field Oficers of7 having acted with partiality, by exenpting aniy
haîi1ug tu bee
brke' persons, · 'without being authorized so to do, or of having misused.their authority

fronm pique or resentment, shall incur a penalty of five pounds, their commis-
sions shall be annulled,and they'shall be constrained to serve as coumon Militia-
mien.

Lande of mi- XI. Whereas it may happen among the number of Militia-men serving on de-
1itia-nien ouAt
upon dut> ti taclimients, thatsone of then mav have lands in cultivation which mighit suifer

in tleir absence, It is therefore ordained and enacted by the same authority,
That the Captains or Cornmanding Officers of parishes, when suchi cases happen,

. are hereby authorizcd to command and order all per.ons settled within their pre-
cincts, to do or cause to be donc by corvée, under the direction of an Officer or
Serjeant, the husbandry of such Militia-men who are absent upon detachnients,
thiat is to say, to plough and sow thcir arable land, make and uphold theiri fences
and ditches, bouse thcir crop of hay and corn, and to keep in a tenantable con-
dition tlicir buildings. And if it shIould happen that any of the said Militia-men
employed on.detachnents should have left their families without on person in
each 1 ôuse, capable of doing the ordinary household business the parishenshall
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Colonel des iMilices, le plus à proximité, de capitaines en capitaines, par un of-
ficier ou sergent et un nombre suffisant de miliciens, que chaque capitaine ou le

plus ancien officier commandera à cet effet. Les miliciens ainsi commandés et
qui seront toujours des hommes mariés, marcheront avec leurs fusils et muni-
Lions, pour au moins quatre coups, et ceux qui n'obéiront point, ou qui, par né-

gligence laisseront échapper les prisonniers confiés à leurs soins, payeront chacun
une amende de vingt chelins, et s'il est prouve que ce soit par malice, outre
une amende de cinq livres ils seront mis en prison pour un mois.

X. Les capitaines des Milices tiendront des rôles de tous ceux qui seront em- Rs esst

ployés, et ils en enverront régulièrement un double par l'officier ou sergent qui eardé.des mi.
lcens %tir

conduira un détachement, y ajoutant le nom de ceux qui auraient manque leur leurservice.

tour, en expliquant, si c'est par absence, maladie, ou par quel autre motif, et
comme un des moyens le plus sur pour rémédier auz abus, les officiers majors
chargés de quelques détails tiendront chacun un régître dans lequel ils écriront
les noms, surnoms, et la paroisse d'où sont les hommes-ainsi employés.

Tous capitaines et autres officiers des Milices qui seront convaincus devant un
colonel des Milices ou deux officiers de l'état major, d'avoir agi avec partialité,
d'avoir exempté quelqu'un, sans y avoir été pleinement autorisés, ou qui mes-
useront de leur autorité, soit par pique.ou ressentiment, encourront une amende
de cinq livres, et seront en outre privés de leurs commissions, et obligés de servir
comme simples miliciens.

XI. Pouvant arriver que dans le nombre des miliciens en détachement, quel- flicier!ides

qu'uns auraient des terres en valeur qui souffriraient de leur absence ; Il est a faire l'ou-

ces causes, ordonné et statué, que les capitaines ou les plus anciens officiers des
paroisses où il se présenterait des causes semblables, sont par ces présentes auto-
risés de commander qui que ce soient établis dans leur district, et de faire faire
par corvées, sous la direction d'un officier ou sergent, les travaux de tels nili-
ciens en détachement, c'est-à-dire, labourer et ensemencer, leurs terres, faire et
entretenir les clôtures et fossés, engranger les foins et les grains, ayant aussi soin
d'entretenir les batiinens en, état, et si quelqu'uns des dits miliciens en détache-
nient avaient laissé leur famille sans quelqu'un dans chaque maison, capable de
vaquer aux travaux domestiques, les paroisses seront également obligés d'y pour-
voir de la.manière qui vient d'être expliquée, pour les terres; Et qui que ce soit

C 2 qui
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in like manner be obliged to provide for them, as is before directed for the til-
lage of their land. And whosoever shall neglect or refuse to act and to obey, in
those services, or to find a man in his place who is capable of doing the work
assigned, shall incur a penalty of twenty shillings for every neglect or refusal.

The Captains or other Officers commanding companies, who shallbe convictedof
having neglected to cause the different business of such Militia-men to be done
with due precaution, and at a proper season, shall incur a penalty of fifty shil-
lings and be deprived of their commissions.

Mode of pro- XII. In all cases -where the mode of prosecution for the fines and penalties in-
°°'n flicted by this ordinance has not been particularly directed, it is hereby declared,

that wherever a fine or penalty imposed shall not exceed the sum of forty shil-
lings, any one Field Officer of the Militia of the district wheTe the offence shall
have been committed ; and where it shall exceed that sum, and the offender be
liable to be inprisoned, or that the breaking of an Officer is in question, the Co-
lonel with two Field Officers, or any three Field Officers of the district where the
offence Idtli have been committed, is, and are hereby authorized upon an infor.
mation brought before him or them, to take cognizance of, and summarily to
licar all offences done in contravention of this ordinance, and to inflict the pe-
nalties thereof; to be recovered by Warrant under his or their hands and seals,
and to render the monies so to be levied into the hands of the Colonel of the dis-
trict, who is to be accountable for the same. Subject nevertheless, in cases
where the penalties shall amount to, or exceed ten pounds, and where there shall
be a condemnation to more than one month's imprisonment, or the breaking of
an Officer, to an appeal before the Captain General, or in his'a"bsence tO the
Commander in Chief, who is hereby authorized to hear and determine the -saine
definitively.

An open Re- XIII. The Colonels ofMilitia, as well as the Field Officers of the different dis-
kpt° < tricts, shall always have an open register, containing therein the names of those

who shall have been fined and punished, naming the parish to which they be-
long, mentioning the dates, and the sums which they shall have paid, the space
of time they shall bave been kept in prison, the causes for which they shall have
been condemned, and at whose instance ; together with the names of the
Field Officers who shall have been present on each occasion.

Parlons XIV. The Members of His Majesty's Council, the judges, the commissioners
f romsering or justices of the peace, the seigniors who are Seigneurs primitifs, the noblesse,
in the militia. Oflicers on half pay, the religious communities, and the clergy in general, are

exempted froni serving in the Militia, and may each of them have one man ser-
vant
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qui négligera ou refusera d'agir et d'obéir dans ce service, ou de mettre un
homme capable à sa place, encourra une amende de vingt chelins pour chaque
contravention.

Les capitaines ou autres officiers commandant les compagnies, qui seront con-
vaincus d'avoir négligé de faire faire ces différens travaux avec précaution et
dans le tems convenable, encourront une amende de cinquante chelins et seront
privés de leurs commissions.

XII. Dans tous les cas, où la manière de poursuivre les amendes infligées par Mn-êre de
cette ordonnance n'a point été ordonnée, lorsque l'amende imposée n'excédera poursuivre.

point la somme de quarante chelins, un officier major des Milices du district,
où la contravention aura été commise, et lorsque l'amende excédera quarante
chelins, et qu'il y aura peine d'emprisonnement contre le contrevenant, ou
cassation d'un officier, le colonel avec deux officiers majors, ou également trois
ofliciers de l'état major étant du district, dans lequel la contravention aura été
commise, est, et sont par ces présentes autorisés sur une information faite parde-
vant eux, d'en prendre connoissance et d'entendre sonimairement toutes contra-
ventions, contre le sens de cette ordonnance, pour infliger les peines, et préever
les amendes par un ordre sous son, ou leurs seings et sceaux, et remettre l'argent
ainsi prélevé aux colonels de chaque district, qui en seront responsables ; sujes
néanmoins dans le cas où l'amende sera ou excédera dix livres, et où il y aurait
contre le contrevenant condamnation pour plus d'un mois de prison, ou pour
casser un officier, à un appel pardevant le capitaine général et en son absence,
pardevant le commandant en chef, qui est, par ces présentes, autorisé, à cet effet,
d'entendre et juger définitivement.

XIII: Les colonels des Milices, ainsi que les officiers majors des différens dis- Un régjtre
tricts, auront toujours un regître ouvert, contenant les noms de ceux qu'ils au- ouvert àiur-
ront condamnés à l'amende, ou punis, nommant les paroisses d'où ils seront, les g
dates et les sommes qu'ils auront payées, le tems qu'ils auront été détenus dans les
prisons, les raisons pour lesquelles ils auront été condamnés, et à la poursuite de
qui; de me^me que les noms des officiers majors qui auront été présens dans chaque
action.

XIV. Les membres du Conseil de Sa Majesté, les juges, les commissaires de Particuliers

paix, les seigneurs qui sont seigneurs primitifs, la noblesse, les officiers à demie servianles

paye, les communautés religieuses et le clergé en général sont exemptés de servir mauies

dans les Milices, Pourront aussi avoir chacun un domestique exempt. Les
grefijers
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vant who shall likewise be exempted ; clerks ofcourts, advocates, attorneys, no-
taries, physicians, surgeons and apotliecaries dulv aruthorized to act as such,
customi-house ol'icers, the students of the seniinary or college at Quebec and
Montreal, school-masters duly authorized, one master of a post-house, and one
assistant to hLim in each parish, arc also exempted fron serving in the Militia.
Millers and one beadle in each parish are likcwisc exempted fron thé sanie ser-
vices. Captains of Alilitia, the sisters of the congregation, and millers shall have
one man servant, and masters of post-houses shall have two men servants ex-
enpted. Captains of Militia vhio have honourably retired from the service shall
with one man servant, bc exempted frorn serving in the Militia, and the widows
of Captains of Militia, during their widowhood shall enjoy the same privileges;
as likcwise al] others whon the Captain-General or Commander in Chief shaUl
specially exempt, under his hand and scal: together vith all such persons as are
under or above the age prescribed in this Ordinance, the settlenent of which
question, as well as of every other relative to the age of persons as mentioned
herein, is hereby left to the Captain of the company in, the parish to which he
belongs.

Appcation XV. And be it further enacted by the same authority, that the several fines
cf the fi&jes. .

and forfeitures afore-mentioned, which are hereby granted and reserved to His
Mlajesty, his heirs and successors, for the public uses of this Province, and the
support of the governrment thereof, may be applied in the w'hole, or a propor-
tion thereof, in such manner as the Governor or Commander in Chief of the Pro-
vince for the time being, shall conceive to be most conducive to the services by
this ordinance intended to be promoted and executed. And that the sanie, and
the expenditures thereof shall be accounted for to His Majesty, bis heirs and sec-
cessors, or to the Commissioners of bis Majesty's Treasury for the time being,
and audited by bis Majesty's Auditor-general for the plantations or his Deputy.

DORCHE STER.

Enacted and ordained by the authority aforesaid, and passed in Ciouncii under the
public Scal of the Prozcince, at the Council-Chainber in the Castle of Saint
Leuis, in the City of Quebec, le twent-third day of .April, in the twenty-
seventh year of tlie Reign of our Sovereigni Lord GEORGE THE THIRD,
by he grace of GoD, of Creat-Britain, France, and Ircland, King, Defendér
of the Faithz, and soforti; and in tlhc year of our Lord one thousand seen
Iundrecd ard eighty-seen.

By His Excellency's Comnand,

J. WILLIAMS, C. L. C.
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grefiers des cours, les avocats, les procureurs, notaires, les médecins, apoticaires
ct les chirurgiens, duement autorisés, les officiers de la douane, les étudians des
sénîjîaires ou collèges de Québec et de Montréal, les maitres d'école, duement
autorisés ; un maître et aide de poste dans chaque paroisse, sont aussi exempts
du service des Milices. Les meuniers et un bedeau dans chaque paroisse sont
aussi exempts des mêmes services. Les capitaines des Milices, les sours mis-
sionaires de la congrégation, et les meuniers auront un domestique ou engagé
exempt ; le maitre de poste en aura deu-x. Les Capitaines des Milices ayant leur
retraite, seront exempts de tous services des Milices, avec le droit d'un domesti-
que ou d'un engagé aussi exempt ; les veuves des Capitaines des Milices, pendant
leur veuvage seuiement, jouiront des mêmes prérogatives. Comme aussi tous
autres que le Capitaine Général ou le comniindant en chef exemptera spcciale-
ment, sous son seinig et sceau ; ensemble tous ceux qui sont audessous et audes-
sus l'âge prescrit dans cet Acte, dont la queztion sera établie, ainsi que tout
autre relative à l'âge des miliciens qui y sont mentionnés, et est, par ces pré-
sentes, laissée au capitaine de la compagnie de la paroisse à laquelle ils appar-
tiennent.

XV.. Et qu'il soit. de plus statué et ordonné parla dite autorité, que les diffé- Aplicatior
rentes amendes et peines ci-cessus mentionnées, qui sont par ces présentes accor- *"" "a*''
dées et réservées à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, pour l'usage public
de cette.province, et le soutien de son gouvernemen', pourront être appliquées,
le tout ou partie de là manière qùe*.IÔ Gôuverneür enChef, ou le commandant
en chef pour ].ors, e .ugera le plus convenabl, àusage et aux services que
cette ord on[iaice* a u itent ioù d'eiitendre. et d'exécuer ; et qu'il sera rendu
compte de ces;rnees arncjideo t piUes, et de l'emploi cui en aura été fait, à Sa
Majesté, ses liéritiers et successeurs, ou aux comraissaites du trésor de Sa Ma-jestd, ui seront àlors - et que tel conpte sera examiné par lauditeur-général
de Sa Majesté, pour les colonies,'orsón député.

Signe') DORCHESTER.
Statueé et'ordonné par la susdite autorité, .et passé en Conseil scus le Sceau public

de. la Province, en la Chambre d Conseil, an'Châ'teau Saint Louis, en la ville
de Québcc, le vin gt-trois.&ine jour d'Avril-, dans !a vingt -sept iè*me année du
Règne de Sa Majesté GEORGE T ROIS, par la Grâce de Dieu, Roi de la
Grande Bretagne, de France -et d'Irlande, Défenseur de la Foi, &c. &c. &c. ct
daes l'année de notre Seigneurs. mil scpt ccnt quatrevingt-sept.

Par Ordre de Son Excellence,
(Signé) J. WILLIAMS, G. C. L.

Traduit par Ordre de Son Excellence,
F. J. Cu :r, S. F.
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O E ORIG II III. RE GI S.

C A P. IV.

Passed theAN AC2 or Ordinance to expla.in and amend Pr Act, intituled, cAn Act
. Apr ' "rr ordinaince for better regulating the Miliia of this Province, and

" rendering it of more geneiti utility towards the preservation and se-
" curity thereof "

HTIEREAS the.exptrienîce of two years hath shewn the expedienc of
Pnbe. makXig some améndments and additions tothe Oiuance passe the

twenty-third day of April, which was in the: -year:of Our Lord one thousand
seven hundrd and eight7-seven and in the twenty.seventh year uf His Majesty's
Reign, intituled, "An Ordinance for the better regulating theMilitia ofthis Pro-

vince and rendering it of more general utility towards the preservationand
security thereof:" Fe it enacted by His Exçèllency the Governor and the Legis-

lative Council and it is hereby enacted by theauthority of the same, that when.
ever any person shal be convicted of the first offence mentioned in the first
Article of the above recited Ordinance, and shall not have paid the fine of five
pounds within ferty-eight hours after such conviction it shall be lawful for the
Field Officers who tried the offence to commit the offender to prison, provided
such imprisonment shall not exceed the term of one month.

IL Whereas inconveniencies have arisen from the Court of Field Officers not
being authorized to diminish the fines and penalties imposed by the subsequent
Articles of the said Ordinance; be it enacted by the same authority that the said
Courts of Field Officers shall bave full power to reduce and diminish the said
penalties and fines accordino to the circumstances of the case, and their dis-
cretion.
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ACTE ou Ordonnance pour expliquer et amender un Acte, intitulé, P'A jte
Acte ou Ordonnance pour mieux régler la Milice de cette Province,

" et pour la rendre d'une utilité plus générale pour la préservation et
la sûreté d'icelle."

TTENDU qu'il est demontré par l'expérience de deux années qu'il con-
venait de faire quelques additions et anendemens à l'Ordonnance passée le,

vmgt-trois d'Avril, qui a été dans l'année dc Notre Seigneur, mil sept cent
quatrevingt-sept, et dans la vingt-septième année du Règne cde Sa Majesté, inti-
tulée, " Ordonnance qui règle plus solidement les Milices de cette Province, et
"qui les rend d'une plus grande utilité pour la conservation et la sûreté d'icelle ;"
Qu'il soit statué par Son Excellence le Gouverneur et le Conseil Législatif, et ii est
par le présent statué par la même autorité, que lorsqu'aucune personne sera con-
vaincue de la première offense mentionnée dans 'article premier de l'Ordon-
nance ci-dessus recitée, et n'aura pas payé l'amende de cinq livres dans le cours
de quarante huit heures après telle conviction, il sera loisible aux Officiers Ma-
jors qui auront siégé au procès de l'offense d'emprisonner le convaincu, pourvu
que sa détention n'excède pas le terme d'un mois.

L. Et comme il est résulté des inconvéniens de ce que les Cours d'Oficiers
Majors, n'étaient pas autorisées de diminuer les amendes et pénalités imposées

par les articles subséquens de la dite Ordonnance; qu'il soit statué par la mmine
autorit' que les dites Cours d'Ofliciers Majors auront plein pouvoir dat réduire et
diminuer les dites amendes et pénalités suivant les circonstances du cas et dans
leur discrétion.
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III. And be it further enacted by the same authority that when the fine shall
exceed teu shillingc, the Court o' Field Officers shahl consist of the Colonel,
Lieu tenant-Colonel and Major,- and in case of the absence of any of them, of
the Officers next in rank.

IV. And in order to explain in a clearer manner the times of review fixed by
thesaid Ordinance,aswell as to anticipate the particular circumstances tlat nay
require thei ; Be it cnacted by the said authority that the Militia shall assemble
and be revicwed one day in every month, from the first day of May to the thir-
tieth of September, and at such other times as the Commander in Chief shall
think necessary.

V. Be it furtherenacted,thatwhoevershall quarrel or insult by abusive words,
or otherwise, an Officeror Serjeant, being in the execution of his office, shall suffer
puiishment according to the nature of the offence, by sentence of the board of
Field Officers, not exceeding however a fine of forty shillings and fifteen days
imprisonnient.

VI. Be it also enacted, that the Serjeants of the Towns, Suburbs, and Pre-
cincts, shall not be compelled to serve in the offices of Jurors or Constables, as
long as they continue to be Serjeants.

VII. Be it also enacted by the samie authority, that it shall be lawful for the
Governor or Commander in Chief for the time being to make from time to time,
and issue under his hand, such regulations as he shall think necessary for the
better discipline of the Militia. Provided nevertheless that the offenders against
sucli Regulations shall not be liable to a higher fine than that af forty shillings,
and to an Imprisonnient of more than eight days.

VIII. And be it also enacted by the same authority, that in the Regulations
so fo be issued for the better discipline of the Militia, either of the fnes and pen-
alties in the said Act mentioned, may be lessened as the Governor, or Com-
mander in Chief for the time being, shall in bis discretion be pleased to ordain
in inanner aforesaid, and that in all levies of the saine by Warrant of distress.
or otherwise, the cost and charges attending the levy, shall bc also recoverable.
Provided always that such costs do not altogether exceed the sum of five shil-
lings, with a mileage fee in addition thereto of one shilling for every league in
tlie services, to be computed from the place of the:rcceipt;of the Warrant to
the place of the execution thereof, and in that proportion for a snaller distanse.

DORCHIESTER.
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III. Et qu'il soit de plus statué par la même autorité que lorsque l'amende
excédera dix chelins, la Cour d'Officiers Majors sera composée d'un Colonel,
Lieutenant Colonel et un Major, et en cas de l'absence d'aucun d'entr'eux, de
l'Officier suivant en rang.

IV. Et afin d'expliquer d'une manière plus claire les tems des revues fixés par
la dite Ordonnance, comme aussi de pourvoir aux circonstances particulières qui
pourront l'exiger ; Qu'il soit statué par la dite autorité que la Milice se rassem-
blera et passera en revue un jour dans chaque mois depuis le premier de Mai,
jusqu'au trente de Septembre, et à tels autres teins que le Commandant en Chef
nourra le croire nécessaire.

V. Qu'il soit en outre statué que quiconque querellera ou insultera un Officier
par langage offensant ou autrement, un Officier ou Sergent dans l'exécution de
son devoir, subira une punition suivant la nature du cas par sentence d'une Cour
d*Odiciers Majors, qui n'excédera pas toutes fois quarante chelins ou quinze
jours d'emprisonnement.

VI. Qu'il soit en outre statué que les Sergens des Villes, Fauxbourgs et Ban-
lieues ne seront pas tenus de servir comme Jurés ou comme Connétables aussi
long teins qu'ils continuent d'être Sergens.

VII. Qu'il soit en ou'it? statué par la même autorité qu'il sera loisible au
Gouverneur ou Commandant en Chef pour le teis d'alors, de faire de teis à
autre, et de promulguer sous son Seing, tels rèGlener-qu'il jugera nécessaire
pour la meilleure discipline de la iilie. Pourvu toutes fois que les prévarica-
teurs à tels règlemens ne pourront être condamnés à une amende de plus de 4ua-
raite chelins, ou àun emprisonnement de plus de huit jours.

VIII. Et qu'il soit dec plus statué par la dite autorité, que dans les règlemens
ainsi à être promulgués pour la meilleure discipline de la Milice, -es amendes et
les pénalités mentionuées dans le dit Acte pourront être diminuées de telle ma-
nière quil plaira au Gouverneur ou Commandant en Chef du teis d'alors, dans
sa discrétion d'ordonner en la manière susdite, et que lorsqu'elles devront être
prélevées par decrêt de Saisie (Warrant of distrcss,) les frais pourront être re-
couvrés. Pourvu toujours que tels frais n'excèdent pas ensemb!e cinq chelins,
en outre d'un chelin additionel par lieue pour le service, à compter du lieu où
le décrêt est émané jusqu'au lieu de son exécution, et en proportion pour une
moindre distance.

(Signe') DORCH1ESTER


